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Design Egoé studio

Charakter
Nosnou konstrukci sestavy Living Room tvoří kovové spojky 
a dřevěné nosníky. Set obsahuje pergolu s podlahou, tři integro-
vané čalouněné lavice s lamelovými zástěnami, zakončenými 
květináči, stěnu s horolezeckými úchyty a stropní žebřiny.
Sestavu lze rozšířit o další doplňky z modulárního systému 
nebo outdoorového mobiliáře.

Charakter
Konstrukcja nośna zestawu Living Room składa się z metalowych 
łączników i drewnianych belek. Zestaw zawiera sześcian z podłogą, trzy 
zintegrowane tapicerowane ławki z ekranami z szczeblin zwieńczonymi 
donicami, ściankę z uchwytami do wspinaczki i drabinki sufitowe.
Zestaw można rozbudować o inne akcesoria z systemu modułowego 
lub meble zewnętrzne.

Set obsahuje
LEV130; LEV320; LEV325; LEV420; LEV430; 
LEV461 /3x/; LEV500 /3x/; LEV901

Zestaw zawiera
LEV130; LEV320; LEV325; LEV420; LEV430; 
LEV461 /3x/; LEV500 /3x/; LEV901

Materiály
Rohové spojky pergoly jsou svařence uzavřených profilů z hliníko-
vé slitiny, ošetřených práškovou vypalovací barvou. 
Lavice, stropní žebřiny, paravány i květináče mají ocelové nosné 
kostry, ošetřené protikorozní ochrannou vrstvou zinku a práško-
vým vypalovacím lakem. Květináče mají samostatné vnitřní nádo-
by z pozinkovaného plechu. Barva kovových dílů v jemné matné 
struktuře je volitelná podle vzorníku RAL. 
Dřevěné hranoly pergoly, podlaha a paravány jsou z modřínu, 
ošetřeného nano nátěrem bezbarvého oleje. Lavice mají ocelový 
rám s březovou překližkou, polyesterová Dryfeel® pěna 
je potažena látkou s výběrem podle vzorníku texlilií. 
Outdoorová překližková stěna je z vnější strany osazena sadou 
otvorů pro horolezecké úchyty, z vnitřní strany je ošetřena 
tabulovým černým nátěrem. Horolecké úchyty jsou z obou stran.
Nerezový spojovací materiál (A2).
Detailní popis použitých materiálů viz technické listy výše 
uvedených doplňků.

Materiały
Połączenia narożne pergoli to spawane profile zamknięte wykonane ze 
stopu aluminium, malowane proszkowo. 
Ławki, drabiny sufitowe, parawany i donice mają stalowe ramy, pokryte an-
tykorozyjną warstwą ochronną cynku i powłoką proszkową. Kwietniki mają 
oddzielne pojemniki wewnętrzne wykonane z blachy ocynkowanej. 
Kolor części metalowych, w wykończeniu matowym, o drobnej strukturze, 
można wybrać zgodnie z wzornikiem RAL. 
Drewniane pryzmaty pergoli, podłoga i parawany wykonane są 
z modrzewia, pokrytego nanopowłoką bezbarwnego oleju. Ławki mają 
stalową ramę z brzozową sklejką, poliestrowa pianka Dryfeel® pokryta 
jest tkaniną, którą można wybrać z wzornika tkanin. 
Zewnętrzna ściana ze sklejki jest wyposażona w zestaw otworów 
na uchwyty do wspinaczki na zewnątrz i pokryta od wewnątrz czarną farbą. 
Uchwyty wspinaczkowe znajdują się po obu stronach. 
Elementy złączne ze stali nierdzewnej (A2). 
Opis zastosowanych materiałów znajduje się w kartach technicznych 
powyższych akcesoriów.

Kotvení a montáž
Pro užívání horolezecké stěny musí být zajištěn volný prostor 
bez překážek a dopadová plocha s minimálním rozměrem 1.5 m 
od stěny, s parametry pro tlumení dopadu nebo pádu 
v souladu s ČSN EN 1176-1. 
Je vyžadována příprava terénu a provedení kotvení způsobem, 
doporučeným výrobcem podle místa instalace. Před umístěním 
modulu na terasu je vždy nutné s výrobcem konzultovat způsob 
kotvení či jiného uchycení. Pokud není modul kotven, výrobce 
nenese žádnou zodpovědnost za škody, způsobené vlivem 
nepříznivého počasí nebo nevhodného užívání.
Montáž podle platného montážního návodu mohou provádět jen 
pracovníci, řádně proškolení výrobcem. 

Kotwienie i montaż
W celu korzystania ze ścianki wspinaczkowej należy zapewnić wolną 
przestrzeń i obszar uderzenia o minimalnym wymiarze 1,5 m od ściany, 
z parametrami amortyzującymi uderzenie lub upadek zgodnie 
z normą EN 1176-1. 
Wymagane jest przygotowanie podłoża i kotwienie w sposób zalecany 
przez producenta w zależności od miejsca instalacji. Przed umieszczeniem 
modułu na tarasie zawsze należy skonsultować się z producentem 
kotwienie lub inne mocowanie. Jeśli moduł nie jest zakotwiczony, 
producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane niekor-
zystnymi warunkami atmosferycznymi lub niewłaściwym użytkowaniem.
Montaż zgodnie z obowiązującą instrukcją montażu może być wykonywany 
wyłącznie przez personel odpowiednio przeszkolony przez producenta.

Údržba
Použijte obvyklé neinvazivní způsoby čištění, vhodné pro venkovní 
nábytek, viz příručka „Kontrola a údržba“.

Konserwacja
Należy stosować nieinwazyjne metody czyszczenia odpowiednie dla mebli 
zewnętrznych, zob. instrukcje„Kontrola i konserwacja“.

Hmotnost          1025 kg Waga           1025 kg

LEVSET H1302
odnimatelné kotvení

 zdejmowane kotwienie 
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